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Překlad: 

Jeho excelenci 

panu Říšskému protektorovi 

přes jeho magnificenci 

pana rektora německé 

Karlovy univerzity, Praha. 

Vaše excelence, 

S ohledem na rozhodnutí Vaší excelence z 22. prosince 1939 chce Vás laskavět 

poţádat rektorát České Karlovy university v Praze o uvolnění několika místností za účelem 

vykonávání probíhající universitní agendy. Rektorát má plné pochopení pro potřeby 

Wermachtu, proto se velmi ochotně spokojí s na místo 20 Vámi dříve schválenými 

místnostmi s minimem od 3 místností, a to č. 48, 49, 50, nebo aţ 5 menšími místnostmi, č. 42, 

43, 44, 45 a 46, které mají předpokoj uzavřený chodbou se zvláštním vstupem. Nebude-li 

moţné uvolnit rektorskou místnost č. 50, prosí rektorát laskavě o uvolnění mobiliáře těchto 

pokojů. 

Probíhající agenda, s níţ lze počítat i po ukončení výuky na universitě, se kterou 

universita můţe počítat, se týká následujících záleţitostí: 

Matriční agenda: Výpisy z doktorských matrik pro potřeby úřadů, stejně jako pro soukromé 

potřeby. Potvrzení a extrakty z matrik posluchačů pro tytéţ účely. Provádění změny jmen u 

provdaných v matrikách a v studijních dokumentech, atd. 

Universitní dokumenty: Kontrola a potvrzení a předání absolutorií a dimisorií. Vystavení 

duplikátů indexů, imatrikulačních listů, a dalších universitních dokumentů. Vydání přepisů a 

duplikátů doktorských diplomů, atd. 

Nadání: Krombholtovo nadání pro nemocné studující funguje také pro středoškolské studenty: 

poskytování léků, placení účtů lékárníků, sanatorií a nemocnic. Vyřízení dříve 

neproplacených faktur za předcházející roky, atd. Nadání, která nejsou spojena s vysokými 

školami. 
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Překlad: 

Praha, 6. srpna 1940 

 

Podle pokynů pana Říšského protektora v Čechách a na Moravě a českého Ministerstva 

školství a národní osvěty předávám já, prof. Dr. Hrozný, jako rektor české university, 

Německé Karlově universitě do rukou jejímu prorektorovi, prof. Dr. Hamperlovi, univerzitní 

archiv, který se nachází v SS-Standortkomandatur (v hlavním velitelství SS). Já, prof. Dr. 

hamperl, přijímám toto předání pro Německou Karlovu univerzitu. 

 

Podepsaní pánové, prof. Dr. Vojtíšek, jako dosavadní a docent Dr. Blaschka jako současných 

archivář universitního archivu dosvědčují, ţe předání archivu proběhlo v pořádku. 

 

Hamperl,      Hrozný 

Blaschka,      Vojtíšek
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Překlad: 

Praha, 9. února 1940 

Rektorátu Německé Karlově universitě 

Praha 

Rektorát české Karlovy university musel vyklidit na příkaz Standortkommandatur 

všechny své místnosti; provedení tohoto příkazu proběhlo ve velkém spěchu, takţe 

registratura, knihy a všechny další věci musely být poloţeny na zem, protoţe v dosavadních 

místnostech byly ponechány skříně a stoly. 

Proto rektorát ţádá, aby mu bylo umoţněno dát vše do opět do pořádku. 

Rektorát za tímto účelem ţádá o dodatečné prodlouţení průkazů o vydání nových 

průkazů pro tři pracovník a to: 

1./ Franz Pokorný, universitní hlavní pedel, nar. 8. června 1894 

v Bynina, okres Valašské Meziříčí 

Bytem Roztoky u Prahy, Komenského ulice 593. 

2./ Josef Vojtěchovský, universitní podpedel, nar. 24. listopadu 1908 

v Chodově u Prahy. 

Bytem Roztoky u Prahy, Okruţní 544. 

3./ Anton Augustin, nar. 12. dubna 1909 v Bělé, okres Kamenice a. Lípa. 

Bytem Hroušánky, Pošta Velké Jirmy. 

A současně předkládám průkaz jeho magnificence pana rektora prof. Dr. F. Hrozného 

k laskavému dalšímu prodlouţení. 

S pozdravem 

 

Ředitel universitní kanceláře a rektorátu 
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Překlad: 

Praha, 9. srpna 1940 

Vaše Magnificence, 

 

V odpověď na Váš dopis ze dne 29. srpna 1940 si Vám dovoluji zaslat potvrzení o 

právním rigorózu, které podal pan Desider Horowitz, stejně jako jeho absolutorium z 

roku 1936. 

 

S pozdravem. 

 

Prof. Dr. B. Hrozný, 

Rektor České 

Karlovy university. 
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Překlad: 

Prof. Dr. Bedřich Hrozný, 

Praha XVIII., Klidná 7 

Praha, 30. ledna 1941 

 

Jeho Magnificenci, 

panu rektorovi Německé Karlovi university 

v Praze 

K Vašemu ctěnému dopisu si Vás dovoluji informovat, ţe Dr. Hugo Kapper, narozený 

30. srpna 1883 ve Vídni, nepromoval na Univerzitě Karlova v Praze. 

 

S pozdravem 
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Překlad: 

Praha, 20. září 1941 

Kanceláři rektora Německé Karlovy university 

v Praze 

K Vašemu dotazu z 18. září 1941 je mi ctí Vám sdělit, ţe jméno Rudofl Bambas se 

v katalogu posluchačů ani v rigorózních protokolech nevyskytuje. 

Ředitel kanceláře 
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Překlad: 

V Praze, 8. ledna 1940 

Váţený pane adjutante, 

ačkoliv jsem Vám bezpočtukrát volal, bohuţel se mi Vás telefonicky nepodařilo 

kontaktovat. 

Níţe naleznete poţadované adresy týkající se naší university: 

Rektor: Prof. Dr. B. Hrozný, Praha XVIII-Ořechovka, Klidná ulice 7, Tel. 752-84; 

Děkan teologické fakulty: Prof. Dr. K. Kadlec, Praha XIX., Zelená 1084 / telefonicky 

přes jeho souseda ředitele rektorátní kanceláře Dr. Říhu 704-55; 

Děkan právnické fakulty: Prof. Dr. Wenig, Praha V., Josefovská 22, Tel. 623-35; 

Děkan lékařské fakulty: Prof. Dr. Hájek, Praha XIV., Doudova ulice 4 / telefonovat na 

sekretáře děkanátu Dr. Kavan 570-64, který ho okamţitě informuje; 

Děkan filosofické fakulty: Prof. Dr. J. Rypka, Praha XVI., Holečkova 18, tel. 468-36; 

Děkan přírodovědecké fakulty: Prof. Dr. B. Šalamon, Praha XVI., Ţiţkova 27 / tel. 

dopoledne dostupný na 336-50. 

Vzhledem k Vysoké škole technické jsem jiţ přijal nezbytná opatření, takţe příslušný 

seznam děkanů dnes nebo nejpozději zítra automaticky obdrţíte. 

Nejnovější personální obsazení naší univerzity si dovoluji přiloţit v příloze. 

Poroučím se, Vám váţený pane adjutante, s nejupřímnějšími pozdravy 

Váš oddaný 

děkan filosofické fakulty 



125 

Příloha č. 5.11 

 

  



126 

Příloha č. 5.12 

 



127 

Příloha č. 5.13 

 



128 

Příloha č. 5.14 

 

 



129 

Příloha č. 5.15 

 

 



130 

 

 



131 

Příloha č. 5.16 

 



132 

Příloha č. 5.17 

 



133 

Příloha č. 5.18 

 

  



134 

Příloha č. 5.19 

 



135 

Příloha č. 5.20 

 



136 

Překlad: 

Praha, 30. října 1944 

Věc: 

6 účtů za nákupy 

Příloha: 6 

Ministerstvu školství 

v Praze III. 

Ústav pathologicko-anatomický české university Karlovy v Praze předkládá účtu 

za nákupy, které byly nezbytné pro zachování chodu ústavu. 

Tyto účty nemohly být zaplaceny, protoţe ústav dosud nedostal odpovídající 

dotaci. 

přednosta 
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